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 الباب الثانى

 النظريات

 اهمية اللغة العربية .أ‌

ية مكانة خاصة بنٌ لغات العالم. كما أن أهمية ىذه اللغة إن للغة العرب

تزيد يوماً بعد يوم في عصرنا الحاضر. و ترجع أهمية اللغة العربية إلى الأسباب 

 1الآتية:

. إن اللغة العربية ى  اللغة الي  نزل هاا القرآن الكريم. و ى  لغة القرآن الكريم .1

بذلك اللغة الي  يحتاجها كل مسلم ليقرأ أو يفهم القرآن الذي يستمد منو 

 الدسلم الأوامر و النواى  و الأحكام الشرعية.

لغة الصلاة. إن كل مسلم يريد أن يؤدي الصّلاة عليو أن يؤديها بالعربية. و  .2

العربية مرتبطة بركن أساس  من أركان الإسلام. فيصبح تعليم  لذلك فإن

 العربية بذلك واجباً غلى كل مسلم.

                                                           
1
 . 641. ص ،(6891 السعودية، العربية المملكة:  رياض)  العربية، اللغة تدريس أساليب الخولي، عالي محمد 
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لغة الحديث الشريف. إن لغة أحاديث الرسول الكريم ى  اللغة العربية. و لذا  .3

فإن كل مسلم يريد قراءة ىذه الأحاديث و استيعاهاا عليو أن يعرف اللغة 

 العربية.

صادية للعرب. إن العرب الآن ينمون اقتصادياً بشكل سريع الدكانة الاقت .4

نفطية و معدنية، لشا يجعل لذم وزناً اقتصادياً كبنًا بفضل ما لديهم من ثروات 

و وزناً سياسياً موازياً. و تتواكب أهمية اللغة مع الأهمية الإقتصادية و 

 السياسية لأصحاهاا.

ة كلغة أولى في اثنتنٌ و عشرين عدد متكلم  العربية. إن العربية مستخدم .5

دولة عربية و تستخدم كلغة ثانية في كثنً من الدول الإسلامية. و ىذا يعني 

أن سبع دول العالم تتكلم العربية لغة أولى. كما أن كثنًاً من شعوب الدول 

يها الإستعداد النفس ، بل و ترحب، بتعلم اللغة العربية لارتباط الإسلامية لد

 انة ىذه الشعوب.ىذه اللغة بدي
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 مفهوم تعليم اللغة العربية .ب‌
أعطت التربية سهما واسعا في حياة الناس. بل تقدُّم حضارة يتعلق 

العصور القديدة جعلت التربية لتمرير قيم الثقافة من منذ  2بالتربية الدستمرة حالا.

الجيل إلى الجيل. لأن اللغة ى  أيضا جزاء من الثقافة، على الرغم من نقل 

اي  من قافات الأخرى، و يدكن منًات الدهارات اللغوية و موقف إيجثجوانب ال

إن التربية حاجة رئيسية في حياة الناس لأهمية طلب العلم. 3 خلال التعليم.

فالتربية السع  الواع  لتنمية طاقة التلاميذ برنامج التعليم ك  ينمو التلاميذ تنمية  

 ملة في معارفهم و مهاراتهم و سلوكهم.كا

مشتاقة من  (Pembelajaran)فف  التربية تعليم، و كانت كلمة " التعليم"

معنى الذدى الذي يعطى إلى الشخص ك  يعلمو أو يطيعو. و  (ajar)" علّم" 

الي  بمعنى  ”Pembelajaran“في أخنًىا فصارت  ”an“في أولذا ثم  ”pe“يزيدت ب 

فالصطلاح التعليم اصطلاح  4ة التعليم ك  يتعلم الطلاب.عملية فعل، طريق

 5ستخدم لإشارة على أفعال الددرس و الطلاب.جديد ي

                                                           
2
 Nuryani, Wawasan Keilmuan Islam Al- Ghozali, dalam Jurnal Pendidikan Islam 

Ta’allum, (Tulungagung: Jurusan Tarbiyah STAIN Tulungagung, 2005), Vol. 22, No. 1, hal. 35. 
3
 Abdul Chaer dan Leonie Agustina,  Sosiolinguistik, ( Jakarta: Rineka Cipta, 2002), 

hal. 203. 
4
 Hamzah B. Uno dan Nurdin Mohamad, Belajar Dengan Pendekatan AILKEM, 

(Jakarta: Bumi Aksara. 2011), hal. 142, lihat juga Indah Komsiyah, Belajar dan Pembelajaran, ( 

Yogyakarta: Teras, 2012), hal 3. 
5
 B. Uno dan Nurdin Mohamad, Belajar….,hal. 212. 
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أن التعليم ىو النظام الذي  (Gagne dan Briggs)رأى جاجن و بريجز 

يهدف إلى مساعدة عملية تغليم التلاميذ الذي يحتوي على سلسلة من أحداث 

دعم عملية تعليم التللميذ بصفة  تم تصميمها، الي  شيدت و ذلك للتأثنً و

لزاولة لتعليم التلاميذ. في ىذا  (Degeng)و التعليم عند ديغينج  6داخلية.

التعريف ضمنيا أن في التعليم برنامج الاختيار و التقرير و تطوير الطريقة لنيل 

 7نتائج التعليم الدرجوة.

فإن في التعليم تعلّما، و ىو مصطلح ضروري في كل لزاولات التربية 

التعليم ىو تغنًّ في السلوك و القدرة  2حتى إذا لا يكون التعليم فلا تكون التربية.

دائمية نسبية، و الي  تأتي من داخل أنفس الدتعلم، أن يرى في الدقام الأول من 

 9آثار العوامل البيئية أو الوراثية الي  تختلف بنٌ واحد مع الآخر.

إن عملية التعليم ينبغ  أن تتم في مرح و هاجة. تعليم اللغة عمل شاق، 

يكلق الدرء جهدا في الفهم و في التدريب الآلي الدكثف النتمكن من استعمال 

اللغة الجديدة، و للتنمية الدتواصلة لدهاراتها الدختلفة. و ىذا الجهد متطلب في كل 

نامج تعليم اللغة، و في حاجة إلى تغذية و تدعيم عدة سنوات، لحظة طوال بر 
                                                           

6
 Ibid.,hal. 144. 

7
 Hamzah B. Uno, Perencanaan Pembelajaran, ( Jakarta: Bumi Aksara, 2009), hal. 2. 

2
 Abdul Wahab Rosyidi, Media Pembelajaran Bahasa Arab, (Malang: UIN Malang 

Press, 2009), hal. 15. 
9
 Conny Setiawan, Belajar dan Pembelajaran Prasekolah dan Sekolah Dasar, (Indeks, 

2002), hal. 6. 
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القدرة للدارس على معالجة اللغة في إطارىا الكامل في الحوارات و المحادثة لتوفنً 

فهنا عُرف أن تعليم اللغة العربية ىو السع  إلى  10و القراءة و التعبنً الدكتوب.

 (kognitif)توجيو التلاميذ إلى اداء تغنًات سلوكية تشتمل على التغنًات الدعرفيىة 

في اللغة العربية حتى يقدروا على  (psikomotorik)و الدهارات   (afektif)و الدوافق 

 نيل أغراض التعليم وفقا بما يراد.

 باد  الي  يجب مراعاتها في تعليم اللغة العربية:الد 51ىناك 

 . تتمحور حول التلاميذ5

 . التعلم بالقدوة و التعود2

 . تطوير الدهارات الإجتماعية3

 . تطوير طبيعية التوحيد، و الفضول، و الخيال4

 . تطوير مهارات حل الدشكلة5

 تطوير الإبداع لدى التلاميذ. 6

 العلم و التكنولوجيا. تطوير فهم قيمة و استخدام 7

 . تزايد التوعية كمواطننٌ صالحن8ٌ

 . التعلم طول الحياة9
                                                           

10
)رٌاض: دار الألعاب اللغىٌة فً التعلٍن اللعات الأجنبٍة، ناصف هصطفى عبد العزٌز، 

 . 9، ص. (1923الورٌخ، 
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 11. تكامل الكفاءة و اتعاون و التضامن.51

 
 تعليم اللغة العربية .ج‌

عمل مستفيق من الددرّس ليُعلّم طلابو ) يوجّو التفاعل تلاميذ التعليم ىو 

اللغة ى  آلة  52.ىدف الدطلوببالدصادر التعليم الاخر( في إطارٍ يبلغ 

الدواصلات الي  استخدمها لكل واحد الاجتماع . في بيئة جنسٌ واحدٌ، كل 

أنّ اساس اللغة يعني آلة يستطيع لدواصلات بالجد، و ىذا الحال يدل  صالشخ

 لام.الدواصلات بنٌ شخص و بيئتو. العامّ، اللغة لو علامة باللفظ أو الك

 فرقة اللغة السّامىّ، الذي يستطيع امّا اللغة العربية ى  اللغة الواحد في

 في اوّل، اللغة العربية منتشر في صغاة لفظّ . 53افتراض كاللغة التاريخ معيّا.

وضاع الدسلم يدرس اللغة العربية ليس معنٌّ لغاتها، و لكن ليملؤ باكلام الآخر، أ

 حاجيّات روحيّها، و الخاص في العبادة شعائريّ و العبادة الصلاة.

                                                           
11

 Ditjen Bagais Depag, UIN Malang da UIN Syarif Hidayatullah, Kurikulum dan Hasil 

Belajar Mata Pelajaran Bahasa Arab, (Jakarta: Bagais, 2003), hal. 4- 5) 
12

 Ulin Nuha, Metodologi Super Efektif Pembelajaran Bahasa Arab, (Yogyakarta: 

DIVA Press, 2012), hal. 153. 
13

 As’aril Muhajir, Psikologi Belajar Bahasa Arab, (Jakarta: PT. Bina Ilmu, 2004), hal. 

16. 
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 ىو عملية م اللغة العربيةيتعل بأنيدكن الخلاصة  السابقالوصف  من

الطلاب  أن هادف للتلاميذ العربية معلم  اللغة من العلم يوصّلُ و  التحضنًية

 ىا.تطوير  يستطيعوناللغة العربية و إتقان و  وافهمي

م يأن التعل ك ل أن يهتمّ يجب  الي  م اللغة العربيةيتعل العناصر فيكان 

 ميالتعل بعض عناصرو   .طلوبتحقيق النتائج الدو  تعمل بشكل جيد يدكن أن

 م اللغةيتعل الغرض من( 5) يعنييدبرّىا  في مالدعلّ  قدرةال تحتاجالي   العربية

 (4)، م اللغة العربيةيتعلطريقة ال (3) باللغة العربية، الدواد التعليمية (2)، العربية

 54اللغة العربية. (الددارس6)، طلابال (5)، م اللغة العربيةيتعليم و تقال

 تدريسبلغ ل يريدالي   بعض الأىداف عن ب أن يعرفيج، يدالج درسالد

، امام الفصل جعلو كيفية، لدعرفة  الذدف يبلغل لتدريسو الي  يريد، ومعرفة اللغة

امّا  و .الدناىج الدراسية في لزدد سلفا في وقت الذدف تم التوصل إلى حتى

 و مكلاو   الاستماع :الدهرة لغة الطلاب ىو جعل م لغةيتعل من الذدف النهائ 

 55.الكتابة و القراءة

                                                           
14

 Fatkhur Rohman, Metodologi Pembelajaran Bahasa Arab, (Malang: Madani, 2015), 

hal. 27. 
15

 Henry Guntur Tarigan, Pengajaran Kompetensi Bahasa, ( Bandung: Angkasa 

Bandung, 1990), hal 20. 
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 مفهوم الترجمة  .د‌

ى  الأنشطة الي  تعتبر مهمة للبشرية ىذا العصر.  الأنشطة الي   مترجمة

وينٌ أو الدتحمسنٌ اللغة ينتم  ليس لفئة الدترجمنٌ و الددرسنٌ اللغة و اللغ

خصوص أولئك الذين  -الأخرى، و لكن أعطت القوّة الجاذبية للرياضينٌ

و العلماء الأخرى الذي يدركون قوة اللغة   -يشاركون في تكنولوجّ  الحاسوب

 16كوسيلة الي  تدكن مراقبة بالسريعة التطوير العلوم و التكنولوجيا الحديثة.

على نطاق واسع، الترجمة يدكن تعريفها بأن كل النشاط البشري في لزوّل   

 -القول على القول و سواء – (Message)من المجموعة الدعلومات أو الرسائل 

في الدعلومات  (source information) أو مصدر الدعلومات من أصل الدعلومات

. في اليومية، في فهم واحتواء أضيق، و الترجمة  (target information) الدستهدفة

يعرف عادة بالعملية المحوّل الرسالة الي  تتكون في النص اللغة الأولى أو اللغة 

 target) ية أو اللغة الذدف بما يعادلذا في اللغة الثان (source language) الدصدر

language(.17  

                                                           
16

Suhendra Yusuf, Teori Terjemah: Pengantar kea rah pendekatan linguistic dan 

sosiolinguistik, (Bandung: Mandar Maju, 1994), hal 7. 
17

 Ibid., hal. 2. 
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يدكننا أن نستخلص إما الأىم الرجمة ى  التحول الرسالة أو معنى اللغة 

و حيثما أمكن بالضبط الشكلو، و أعربت الطبيعية الدصدر إلى اللغة الذدف، 

 12في التالية: (Taber) و تابر (Nida)الإمكان، كما قيل من قبل نيدا 

بعد الأخذ برأي نيدا و تابر أعلاه، تجب على الدترجمة أن يبحث على   

العثور اللغة الدصدر الطبيعية، سوى الدعنى و أسلوب التعبنً. في التصوّريّ يجب 

أن مترجما ليستطيع إعطاء انطباع للقار  بتلك الكيفية القار  الترجمة لا تدرك 

أنشطة  العوام، تنقسم أنشطة الترجمة إلى قسمنٌ: أنها يقرء النص الترجمة. في

و ترجمة الكتابة  (live translation) الترجمة في الشفوية و الكتابة. ترجمة الشفهية

(written translation)  هما الأنشطتان الدختلفتان اللتان تتطلبان مهارات خاصة

يل اللغة و النطق تختلف أيضا. في الترجمة الشفوية، مطلوب مترجم لداىرة التحو 

بالدباشرة، و بسرعة، و بدقة، دون فرصة لو فورية لصحيح عناصر اللغة و النطق 

 19الخاطئ أو غنً لائقة الصحيحة الدعادل ترجمتو.

 

 

 

                                                           
12

 Ibid., hal 12. 
19

 Ibid., hal. 13. 
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 ترجمةالطريقة  .ه‌

من  الدستخدمة سلوبالأ ى  التدريس، طريقة رحمان في سوجانانانا  رأى

 ةطرقال، بمعنى آخر .التدريس في أثناء الطلابمع  الاتلاجراء اتص الدعلمنٌ

 الدواد التعليميةتقديم للمعلمنٌ استخدامها ل الطرق الي  يدكن ى  التدريس

أنشطة و  الدستخدمة، أكثر ملاءمة طرق التدريس في .تحقيق الذدفل لطلاب

نهاية في ، الطلابو  الدعلمنٌ الي  يقوم هاا التعليم والتعلم أكثر فعالية وكفاءة

من  الي  أجريت التدريس ولصاح الطلاب من التعلم لصاح وتقديم الدطاف دعم

الأساليب  سوف تستخدم ما بالضبط اختيار يجب أن يكون لأن الدعلمنٌ .الدعلم

، والظروف الدراد تحقيقها الأىداف التعليمية من خلال النظر في التدريس في

 20.الطلاب منمستوى التنمية و 

 في تعليم من الدعلمنٌ الدستخدمة واختيار استخدام أساليب أهمية إنّ 

وى طنالي  ت العربيةينتج م و يالتعل عملية يؤثر بشكل كبنً على لأنو اللغة العربية،

 رة القراءةمها و الكلام و مهارة مهارة الإستماع، أي اللغوية الأربع الدهارات على

 يطلبف، م اللغة العربيةيتعل في الطرق ومن ىنا تأتي أهمية مهارة الكتابة.  و

العربية  م اللغةيتعل طريقة بنٌ .العربية م اللغةيتعل طريقة لإتقان الدعلمنٌ الكثنً من
                                                           

20
 Rohman, Metodologi Pembelajaran Bahasa Arab….hal. 34. 
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و الطريقة ،  الطريقة الدباشرةوالطريقة النحو و الترجمة، و ، الترجمة طريقةال ىو

و الطريقة الإستجابة ، و الطريقة الصمتة، ةإلذيو الطريقة ، شفهيةالسمعية و ال

على  فقط، وتركز ىذه الحالة في. وغنًىا، و الطريقة الإثلاحيةلا الجسادية الكاملة

 .الترجمةطريقة ى  ، ميأساليب التعل واحد من

 لترجمة الحالية الدروس أو ترجمل طريقة  ى الترجمة طريقة، رأى وا مونا

 25التى تخطّط قبلها.قراءة الكتب و  اللغة اليومية إلى اللغات الأجنبية اءةقر  الكتب

 عن طريق ترجمة ميأنشطة التعل ميالتعل اللغات أسلوب ىذا النوع من ويتركز

 22.العكس اللغة متعلم  أو الأجنبية إلى تالكتب باللغا

لأن تتم أنشطة  .تداما يبلغ، فهمنا ما سوف  الطريقة الترجمة باستخدام

يدكن  احدةمرةّ و م اللغة باستخدام ىذا الأسلوب مع لغة الطلاب، يالتعل

اللغة الأم واللغات ) لغاتنٌالي  توجد في  الجملةللطلاب مقارنة ىياكل 

 23(.الأجنبية

                                                           
21

 Wa Muna,  Metodologi Pembelajaran Bahasa Arab Teori dan Aplikasi,  (Yogyakarta: 

Teras, 2011), hal. 94. 
22

 Juwariyah Dahlan, Metode Belajar Mengajar Bahasa Arab, (Surabaya: AL- 

IKHLAS, 1992)hal. 113. 
23

 Ibid. 
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 الأساليب القديدة"." وفقا لبعض الخبراء، وتسمى طريقة الترجمة أيضا

م، وليس ىناك اي يم، ليست ىناك اي أنشطة التعليلأنو، في نشاط التعل

طريقة  و إن . استخدام اللغة بفعالية أو لفظياالأنشطة الي  تؤدي إلى الكفاءة في

الترجمة تلقت انتقادات من اللغوينٌ لتعليم اللغة على دقة بنشاط، والأسلوب لا 

 24.، وىو لا يختلف عن أساليب أخرىالزيادة و النقصيزال لديو 

 25 :كما يل لطريقة الترجمة،   الزيادةوىناك العديد من 

لأنو، في تدريس  .ىذه الطريقة سهلة جدا لتنفيذ وتكلفة رخيصة .1

اللغة مع ىذا الأسلوب، لا يحتاج الدعلّم إلى إتقان لغة أجنبية 

 .بنشاط

ن تكون نشطة في أنشطة كالدثل الطلاب، الذين لا يطلب أ .2

و  .بمعنى، لا يطلب من الطلاب لإتقان مهارة بنشاط .التحدث

 .لكن، فإنو يكفيو أن يقرأ ويترجم بجيدا

                                                           
24

 Ahmad Muhtadi Anshor, Pengajaran Bahasa Arab: Media dan Metode- Metodenya, 

(Yogyakarta: TERAS, 2009), hal. 65- 66. 
25

 Ibid. 
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لأنو من خلال اتقان لغة  .يدكن تحسنٌ معرفة و دائرة حدودٍ واسعة .3

أجنبية وترجمتها بشكل جيد، فالتحول التلقائ  من الدعرفة السهل 

 همهاامتصاصها بالجسم وف

وىم قادرون والدهرة لترجمة  .يدكن أن تولد قيمة مضافة للمتعلمنٌ .4

 .الكتب أو الدؤلفات باللغات الأجنبية

 26كما يل :طريقة الترجمة   من وفي الوقت نفسو، الضعف

قادرة على التحدث  لتكون طلاباستخدام ىذه الطريقة لا يضمن ال. 5

 الغة أجنبية / العربية.ب

قراءة كل الكتب كثنً ليقرأ ويطلب من الطلاب لإتقان الدفردات،  . 2

والقواميس والدذكرات وحفظ الدصطلحات باللغة العربية أو اللغات 

 بية الأخرى الي  شملتها الدراسة.الأجن

سلوب لديو ىذا الأ إنللوىلة الأولى تعتبر ىذه الطريقة سهلة. ولكن . 3

لترجم اللغة العربية أو لغة أجنبية  لأن،مستوى عال من الصعوبة. 

النحوية )قواعد اللغة(  إتقان منلإتقان ما لا يقل عن ثلاثة أشياء "

 وقواعد الترجمة، الدفردات الغنية ولديهم الدعرفة الاجتماعية والبصنًة.
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ا لا تتطلب ، الدعلم ليس من الصعب جدا لتعليم لأنهبالطريقة الترجمة

 .لا يجب أن تكون مهنية باللغة العربيةأي ، .معرفة من المحادثات العربية النشطة

بشرط أن لديو القدرة على تفسنً الكلمات أو العبارات ومعرفة قواعد اللغة 

 .العربية جيدة

 التى مترجم ترجم تتم من خلال تحديد القراءةالطريقة ال الخطوات تنفيذ

قواعد في السية من القراءة الي  يدكن تعلمها، ثم الدعلم يقدم وتحديد النقاط الرئي

لا يطلب من الطلاب مباشرة إلى ترجمة، ولكن يجب أولا أن قدم إلى  .ترجمة

 .درس ليترجم تبدأبعد إتقان الطلاب ثم  .ترجمة الدعارف الأساسية

 الطريقة الترجمة: طريقتان في ىذهكان 

جمات في القراءة، ثم لررد ترجمة الكلمات الدعلم قراءة مباشرة جميع التر  .1

 .كلمة و كلمة والجمل

كلمة و كلمة  الدعلم ينطوي مباشرة للطلاب لترجمة كلمة أو الجملة .2

إذا لزم الدعلم مع  .بينما سجّل الكلمات الي  تعتبر مهمة في كتاهام
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ثم تعينٌ واحد من الطلاب لتكرار واستمع  .الطلاب تكرار مرة أخرى

 27.ويصدّق الترجمة من صاحبهم للآخرين،

لأن تتم أنشطة  .تداما يبلغ، فهمنا ما سوف  الطريقة الترجمة باستخدام

يدكن  مرةّ واحدةم اللغة باستخدام ىذا الأسلوب مع لغة الطلاب، يالتعل

اللغة الأم واللغات ) لغاتنٌالي  توجد في  الجملةطلاب مقارنة ىياكل لل

وفقا لبعض الخبراء، وتسمى طريقة الترجمة أيضا الطريقة القديدة  (.الأجنبية

م ليست في جميع الأنشطة الي  تؤدي إلى إتقان الطالب في اللغة يلأنشطة التعل

 .28بنشاط

 مفهوم الكفاءة .و‌

في عملية التعليم، مدرس ىو الذي يعط  مساهمة كبنًة للتلاميذ، لأن 

لتوزيع  الددرس الذي يعط  الدروس و التلاميذ ىم أولئك الذين يتلقون الدروس.

الدعرفة إلى التلاميذ، يكون مطلوبا الدعرفة و الشجاعة أو الدهارات كالددرس. دون 

 ات، عملية التعلم لا يدكن أن تعمل بشكل جيد.الشجاعة أو الدهار 
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الددرس الأصل  ىو أحد الدكاتب، و لكن من خلال قانون ارتفع إلى الدهنة، و 

ىذا يعني أن شخصا ما لا يدكن التعبنً كمدرس إذا كنت لا تلبية بعض 

 الشروط، و الشروط ى ، يلزم الدرسنٌ لديهم:

 الدؤىلات الأكاديدية .1

ية أبداىا باالشهادة الي  تعكس القدرات الدطلوبة الدؤىلات الأكاديد

للمدرسنٌ على أداء واجباتها كمربية على مستوى و نوعو وحدات التعليم أو 

 الدوضوعات الي  يتم تدريسها الدعاينً الوطنية للتعليم الدناسبة.

 الكفاءة .2

الكفاءة ى  لرموعة من الدعارف و الدهارات و السلمكية الي  يجب 

قبل الدعلمنٌ في تنفيذ الدهام لشلوكة، عاش، حكمت، و يتجلى من  أن تكون

 و عرض الاحتراف من خلال الأداء.

 . شهادة الددرس3

شهادة الددرس الحصول عليها من خلال برنامج شهادة الددرس.  

برنامج شهادة الددرس ىو البرنامج الذي يوفر عملية التصديق الددرس. 

يحصل على شهادة كموظفنٌ الدهنية. و  الددرسنٌ الذين حضرا و مرت سوف

 بشكل عام تنقسم برنامج شهادة الددرس إلى:
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 برنامج لإصادر الشهادات للمدرس الذي كانوا ىناك )في خدمة الددرس( (1

 برنامج لإصدار الشهادات للمدرس المحتملنٌ.  (2

 صحة جسديا و عقليا. 4

عد يقال الددرس صحة جسديا و عقليا بعد تشعر بالقلق ب  

 إجراءات الإختبار الصحةو أعرب بشهادة من الطييب.

 القدرة على تحقيق الأىداف الوطنية للتعليم  .5

و الدهنينٌ، و يلزم الددرسنٌ القادرين على تنفيذ التربية الوطنية و     

تحقيق الأىداف الوطنية للتعليم و ى  تطوير إمكانات التلاميذ من أجل أن 

ق الكريدة، صحة، الدعرفة، و قادرة، ، بأخلاتصبح بشرا الخوف إلى الله

 خلاقة، مستقلة، و يصبحوا مواطننٌ في دولة ديدقراطية و مسؤولة.

الكفاءة بمعنى القدرة الدطلقة، الدطلوبة من الددرس في أداء واجباتو. الكفاءة   

كفاءة  29.بمعنى الدهارات و القدرات competenceمن اللغة الإلصليزية يعني 

يعني السلطة لتحديد أو يقرر شيئا. فهم أسس الكفاءة يعني القدرة أو 
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 Syaiful Bahri Djamarah, Prestasi Belajar dan Kompetensi Guru, (Surabaya: Usaha 
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الدهارة. الكفاءة يعني أيضا أن السلوك العقلاني لتحقيق الأىداف الدطلوبة 

الكفاءة لعثمان، ى  " الش ء الذي يصف   30ط الدتوقع.وفقا للشرو 

 الدؤىلات أو قدراتهم، كما كيف  أو كمّ ."

، تفسنً الكفاءة كما ورد روبر حسطان  (Roestiyah N.K)أما رمستية  

(W. Robert Huston)   بأنو واجب الكافي أو حيارة الدعرفة و الدهارات و القدرات

أن  Ida Sahertianو   Pietالي  يتطلبها موقف معنٌ. و في الوقت نفسو، قال 

الكفاءة ى  القدرة على تنفيذ ما يتم الحصول عليها عن طريق التعليم والتدريب 

 .الي  ى  الدعرفية و الوجدانية، و الأداء

يدكن أيضا أن تفسنً على أنها الكقاءة الدعرفة و الدهارات و القدرات الي   

يسيطر عليها شخص الذي اصيح جزاء من لو حتى يتمكن من أداء السلوكيات 

الدعرفية، الوجدانية، و النفس ، و كذلك لشكن. و في الدقت نفسو.، وفقا فنج 

(Finch) و  (Crunkilton) مة و الدهارات و الدواقف، الكفاءة ى  التمكن من مه

 و التقدير و ضروري لنجاح.
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يدكن أيضا أن تفسر على أنها الكفاءة الدعارف و الدهارات و القيم  

الأساسية و تنعكس في العادة من التفكنً و العمل. و ىكذا، فإن الكفاءات الي  

 ءة تظهر نوعية الفعلية للمدرس. و في الوقت نفسو، وفقا الكفاتدتلكها كل مدرس 

Kepemendiknas  ى  لرموعة عمل ذك ، الدسؤولية الكاملة للشخص كشرط للنظر

 31قادرة من قبل المجتمع في تنفيذ الدهام في بعض الدهن.

بطة بالتنقيب و كفاءة يتم تعريف و الدقصود كأداة فعالة السلوك الدرت 

التحقيق، تحليل و التفكنً، فضلا عن إيلاء الاىتمام، أعطى التصور أن يوجو 

شخص العثور على سبل تحقيق بعض الأىداف بفعالية و كفاءة. الكفاءة ليست 

 32نقطة من جهد و لكن بدلا من ذلك عملية تتطور و التعليم مدى الحياة.

أما الدفهوم الكفاءة الددرس ى  لرموعة من القدرة إتقان ليكون حاضرا  

أنفسهم بشكل مناسب وفعال. كفاءة الددر ما يل : من أجل تحقيق أداء الددرس 

رد ما ىو مطلوب أولا، كفاءة الفكري، و هما لستلف الأجهزة الدعرفة داخل الف

لدعم لستلف جوانب الأداء كمدرس القائمة. ثانيا، الكفاءة البدانية، و ى  

ثالثا،  القدرات الدادية اللازمة لدعم تنفيذ الواجات كمدرس في لستلف الحالات.
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الكفاءة الشخصية، أي السلوك الدرتبطة قدرة الفرد يعبر عن نفسو كشخص 

واية الذاتية و فهم الذات. و يشمل مستقل لتنفيذ التحول من الذات، الذ

الكفاءة الشخصية قدراتهم في فهم الذات و إداررة الذات، و ضبط النفس، و 

احترام الذات. رابعا، الكفاءة الإجتماعية، و ى  سلوكيات معينة الي  ى  أساس 

فهم الذات باعتبارىا جزاء لا تشمل قدرات تفاعلية، و حل الدشكلات الحياة 

امسا، الكفاءة الروح ، و ى  الفهم، و التقدير، و الخبرة من الإجتماعية. خ

 33القواعد الدينية.

 فهم المفردات .ز‌

الدفردة ى  اللفظ أو الكلمة التى تتكون من حرفنٌ فأكثر و تدل 

ة على معنى. ى  عنصور من عناصر اللغة، لذلك تعليم الدفردة ىو عملي

 نقل العلوم من الددرس إلى الدتعلم عن الدفردات مناسبة بالدادة الدراسية.

 ومانينجسية ى  كما تل :و الدفردات ى  كما قالت اندانج ر 

 جمع الكلمات الي  كانت في اللغة (1

 كثنً الكلمات عند الدتكلم أو الكتاب (2
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 الكلمات يستخدم في لرال العلم (3

 34البسيط و الدنظم. ترتيب الكلمات في الدعجم (4

 كجزء مهم من مكونات اللغة، إما استخدام اللغة شفويا و الدفردات

 35 .، ويعد واحدا من أسس تطوير مهارات اللغة العربيةتحريرا

 مفهوم تعليم المفردات .ح‌

أما و من ثم يتكون تعليم الدفردات على كلمتنٌ، هما التعليم و الدفردات. 

و الدراد  36تعليم ىو عملية نقل الدعلومات من الكتب أو من الدعلم إلى الدتعلم.

بالعملية فيو تعليم الدادة الدراسية الذى قام بو الددرس التلاميذ و التعليم إيصال 

الإقتصادية  الدعلم العلم و الدعرفة إلى أذىان التلاميذ بطريقة قومية، و ى  الطريقة

التى توفر لكل من الدعلم و الدتعلم و الوقت و الجهد في سبيل الحصول على 

 العلم و الدعرفة.

و من الدعروف ليست القضية في تعليم الدفردات أن يتعلم التلاميذ نطق  

حروفها فيحسب، أو فهم معنها مستقلة فقط، أو معرفة طريقة الإشتقاق منها، 
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لغوي صحيح. إن معيار الكفاءة في تغليم الدفردات أو لررد وصفها في ترطيب 

ىو أن يكون التلاميذ قادرا على ىذا كلو بالإضافة إلى ش ء اخر لا يقل عن 

ىذا كلو أهمية، ألا و ىو قدرتو على أن يستخدم الكلمة الدناسبة في الدكان 

 الدناسب.

 و أما معيار الكفاءة في تعليم الدفردات فه  كما يل : 

 التلاميذ نطق الحروف من الدفرداتيستطيع  (1

 يفهم التلاميذ معنى الدفردات الدستقلة أو في السياق (2

 يعرف التلاميذ طريقة الإشتقاق من الدفردات (3

 يجرد التلاميذ وصف ةالدفردات في تركيب لغوي صحيح (4

 37يقدر التلاميذ استخدام الكلمة الدناسبة في الدكان الدناسب. (5

 38:العربية ى  كما يل  الدفردات ميأىداف التعل

من خلال الدواد القراءة والفحم إدخال مفردات جديدة لطلاب، إما . 5

 الدسموع.
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صحيح إلى إجادة  طييب و الدفردات بشكل ليلفِظتدريب الطلاب  .2

 ايضاً.صحيح طييب و التحدث والقراءة بشكل 

عند  و ،(دلالي أو الدعجم  )مستقلإما  فهم معنى الدفردات،  .3

 (.استخدامها في سياق جملة معينة )معنى تلميح  والنحوية

كتب  ( ودثةفي التعبنً الشفه  )المح الدفردات درة على تقدير وسنًالق .4

 .صحيحسياق  ( وفقاإنشاء)

 39:الأمور الذامة في تدريس الدفردات ى 

 لا تقف وحدىا الدفردات تعليم (1

لا تعليم باعتبارىا تقف وحدىا ولكنها ذات صلة بدلا  رداتالدف 

  .التدريس الدطلعة و الإستماع و الإنشاء والمحدثة  إلى

 تحديد الدعنى (2

في ىذه الحالة،أحسن من   .الكلمة يدكن أن يكون لذا عدة معان 

تعليم الدعنى فقط الذي وفقا لسياق الحال،لك  لا يكسر اىتهام  الدعلمنٌ

 .الذاكرةىمالطلاب و 
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 الدفردات في السياق (3

كثنً من الكلمات الي  لا يدكن فهمو بصحيح من دون معرفة 

يجب ان يدرس ىذا الدفردات لابد أن تعلّم في  .استخدامو في الجملة

 .السياق لك  لا تعطل فهم الطلاب

 .ترجمة في تدريس الدفردات (4

م ىو أسهل تعليم معنى الكلمات في طريقة لترجمتها إلى اللغة الأ

وسيلة، ولكنو يحتوي على العديد من نقاط الضعف، كلمثل  يدكن أن 

نقص العفوية من الطلاب عند استخدامها في العبارة، وضعف التصاق 

السلطة في ذاكرة الطلاب، وليس كل الدفردات في لغة أجنبية تتكون نظنًه 

، إلاّ لذلك، فمن الدستحسن ترجمة كالطريقة أخرى .الحق في لغتهم الأم

 .لعبارة لرردة أو صعوبة عرضها

 درجة من الصعوبة (5

يجب إدراك أن مفردات اللغة العربية للطلاب الإندونيسينٌ يدكن 

تقسيمها إلى ثلاثة، من حيث مستوى الشدة ؛الكلمة السهولة لأن 

القواسم الدشتركة مع الكلمات الاندونيسية، والكلمات الي  ليست صعبة 
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يوجد لديو ما يعادلذا في اللغة الاندونيسية، كانت  على الرغم من أنو لا

 .الكلمات الصعبة أما بسبب شكلو والنطق

 


